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僑務委員會僑生相關資訊與說明 

資料來源：僑務委員會 109.09 

僑務委員會（以下簡稱本會）為落實僑生政策，讓在學僑生都能安心向學，

積極提升僑生權益與福祉，除提供僑生醫療急難救助、生活關懷照顧、各類獎

補助、畢業創業貸款及協助職涯規劃等在學輔導措施外，並強化留臺校友組織

之聯繫，與鼓勵僑生 畢業申請留臺工作貢獻所學，俾建立一系列完整措施，達

成育才、攬才、用才、留才之目標。本會各項僑生服務工作重點分述如下： 

壹、 僑生身分及相關規定 

一、 凡經輔導回國就學之僑生，在國內停留未滿一年，因故退學或喪失學

籍返回僑居地者，得重新申請回國就學，並以一次為限。但僑生經入

學學校以學業或操行成績不及格、違反校規情節嚴重或因刑事案件經

判刑確定，依學生獎懲規定致遭退學或喪失學籍者，不得重新申請回

國就學。僑生回國就學期間，除其他法令另有規定外，不得任意變更

身分。 

二、 僑生畢業、退學或休學期滿，且未繼續就學者，中止僑生身分。但大學

校院僑生畢業後經學校核轉中央主管教育行政機關核准在我國實習者，

最長得延長至畢業後一年，中止僑生身分。僑生身分經中止者，於繼續

升學、轉學或復學後，恢復僑生身分。 

三、 僑生得依「僑生回國就學及輔導辦法」申請回國就讀各級學校，並得申

請就讀、自行轉讀或升讀國內大學與國外大學合作並經中央主管教育行

政機關專案核定且學校有明確管理機制之學位專班。但不包括各級補習

及進修學校（院）、空中大學、大專校院所辦理回流教育之進修學士班、

碩士在職專班及其他僅於夜間、例假日授課之班別。僑生非以就學事由，

已在臺取得合法居留身分者，不受前項但書規定之限制。僑生違反前項

但書規定者，撤銷學籍，且不發給任何相關學業證明；畢業後始發現者，

應由學校撤銷其畢業資格，並追繳或註銷其學位證書。 

貳、 在學僑生(含港澳生)輔導與補助 

一、 僑生保險及健保補助 

（一） 僑生傷病醫療保險（以下簡稱僑保） 
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為維護醫療保障，新僑生入學註冊時，均應參加僑保，保險

期間 6 個月，保費由僑生自付一半、本會補助一半。 

※109、110 年度承保廠商為國泰人壽保險股份有限公司，僑

保費用每名僑生 1,120 元整（僑生自付 560 元、本會補助 560

元）。 

（二） 全民健康保險(以下簡稱健保) 

僑生在臺居留滿 6 個月起，依法均須參加全民健康保險（以

下簡稱健保）。自 103 年 1 月 1 日起，凡符合加保資格之僑

生且檢具清寒證明者，每月保費自付額由僑生自付一半（新

臺幣 374 元）、本會補助一半（新臺幣 375 元）。未檢具清

寒證明者不予補助。 

二、 僑生醫療急難及喪葬慰問補助 

僑生在學期間，本人因傷病住院、家遭變故、遭遇不可抗力事件或人

為因素，致生活、經濟陷入重大困難者，僑生得經由學校向本會提出

補助申請。 

三、 僑生社團活動、發行刊物之輔導與補助 

僑生社團辦理活動或發行刊物得向本會申請補助，應於活動前 10日、

發行刊物前 15 日提出申請；學校性僑生社團經由學校承轉本會、地

區性僑生社團逕函送本會申請核補。 

四、 僑生在校工讀金及學習扶助金補助 

（一） 僑生以東南亞國家居多，經濟能力相對較為弱勢，在臺就學

期間生活費及學費等負擔較重，爰本會前依「僑生回國就學

及輔導辦法」提供來臺就讀高級中等以上學校之在學僑生在

校工讀及學習扶助機會，以利扶助清寒僑生在臺生活，其名

額及金額並由本會統籌分配予相關學校。 

（二） 本會補助各校提供在學僑生工讀或學習扶助機會，109 年每

名額每月新臺幣 2,200 元(含健保補充保費)，名額由本會視

情況調整，在學僑生請逕洽就讀學校僑輔單位。 

五、 僑生獎學金申請與核發 



 

 

17 

（一）學行優良僑生獎學金（每年 9 月至 11 月辦理） 

中等以上學校並為二年級以上之在學僑生，學行成績優良者，

可向學校洽詢申請本會「學行優良僑生獎學金」，由學校統

一完成審查作業後，再送本會彙辦，每名獎學金新臺幣 5,000

元整。 

（二）受理捐贈僑生獎助學金 

目前本會所管理之受理捐贈僑生獎助學金共計百餘種，獎金

額度從新臺幣 5,000 至數萬元不等（原則每年 2 月至 5 月辦

理），由學校統一作業後，再向本會提出申請。 

參、 畢業僑生輔導與服務 

一、 提供僑生求職求才服務 

為協助畢業僑生求職與企業求才媒合工作，鼓勵廠商及僑生至經濟部

國家級攬才網站「Contact Taiwan」求職徵才，本會刻正研議與民間企

業合作成立「全球僑商人才平臺」，以協助僑臺商企業覓得優秀僑生

人才。提升媒合率，增加僑生留臺工作人數。廠商可針對所需人才資

格條件及公司提供之薪資福利等項刊登於網站，另僑生亦可藉由此平

臺，發布其求職訊息，以增加僑生及廠商雙方媒合機會。未來本會將

賡續結合勞動部、經濟部及學校等單位相關資源，提供僑生留臺工作

資訊，媒合僑生與國內企業，協助僑生留臺工作。 

   二、畢業僑生可申請創業貸款 

僑委會協調海外信用保證基金，為有志創業之畢業僑生提供創業貸款

信用保證： 

（一） 留臺創業：依「畢業僑生留臺創業貸款專案信用保證要點」

提供最高新臺幣 1,200 萬元之貸款額度保證。 

（二） 返回僑居地創業：依海外信用保證金相關要點提出申請，貸

款額度最高可達 200 萬美元。 

三、 鼓勵畢業留臺校友加入校友會組織 

僑生及海青班學生畢業返回僑居地後，請踴躍向各地之留臺校友會組

織報到及聯繫，多參與各留臺校友會組織辦理之活動，適時獲得照應
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及就（創）業協助等。 

肆、 其他注意事項 

一、工讀必須申請並取得許可證 

僑生工讀除寒、暑假外，每星期不得超過 20 小時，有關僑生申請工

作許可，應向勞動部勞動力發展署提出。惟僑生應以課業為重，而且

應避免在有安全顧慮以及不適當場所工作。 

二、注意詐騙手法，防杜受騙 

詐騙集團之詐騙手法日新月異，僑生同學受騙之情事時有所聞，尤以

網路購物居多，僑生同學應多注意。 

三、建立正確法治觀念與行為 

僑生在學期間，應具備有正確法治觀念，並確實遵守各項法令規定，

以避免觸法之行為。 

伍、 僑生服務及聯繫資訊 

一、 僑生服務 

（一） 僑生如何辦理更名？ 

1.臨櫃申請：本人或委託代辦人備齊應備文件至僑委會僑生處

第 5 號櫃檯洽辦（僑委會地址：臺北市徐州路五號三樓，電

話：02-2327-2640）；無法當天領取，僑委會將於辦理完畢後，

郵寄或通知至僑委會領取。應備文件： 

(1) 更名申請表。 

(2) 新、舊護照或居留證（影本一份，正本驗後發還）。 

(3) 新、舊學生證（影本一份，正本驗後發還）。 

(4) 其他可資證明之文件。 

2.就讀學校代辦：僑生先至本會網站下載申請表，填妥後連同

學歷及身分證件送交就讀學校審核，學校審核無誤後於學

歷及身分證件影本上加蓋上學校章戳，郵寄至本會辦理，本

會辦畢後再郵寄至就讀學校轉交申請人。 
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3.線上申辦：僑生請先至本網站下載申請表，填妥後將學歷及

身分證件送交就讀學校審核，學校審核無誤後於文件影本

上加蓋學校章戳並註明「與正本相符」，再將前述文件掃描

以附檔方式線上申辦，本會辦畢後再郵寄至學校。 

（二） 僑生回國就學紀錄如何申請？ 

1.臨櫃申請：本人或委託代辦人備齊應備文件至僑委會僑生處

第 5 號櫃檯洽辦（僑委會地址：臺北市徐州路五號三樓，

電話：02-2327-2640）；無法當天領取，本會將於辦理完

畢後，郵寄或通知至本會領取。應備文件： 

(1) 回國就學紀錄申請表。 

(2) 學歷證明文件（影本一份，正本驗後發還）。 

(3) 身分證明文件（影本一份，正本驗後發還）。 

(4) 學程中斷者（如休學或延畢），另檢附學校證明文件。 

2.就讀學校代辦：僑生先至本會網站下載申請表，填妥後連同

學歷及身分證件送交就讀學校審核，審核無誤後於學歷及

身分證件影本加蓋學校章戳，郵寄至本會辦理，本會辦畢後

再郵寄至就讀學校轉交申請人。 

3.線上申辦：僑生請先至本網站下載申請表，填妥後將學歷及

身分證件送交就讀學校審核，學校審核無誤後於文件影本

上加蓋學校章戳並註明「與正本相符」，再將前述文件掃描

以附檔方式線上申辦，本會辦畢後再郵寄至學校。 

二、 聯繫資訊 

（一） 僑生活動、權益、法規及海外聯招會之各項招生簡章等，均

請逕上本會網站 http://www.ocac.gov.tw 之「僑生服務」項下

查詢。 

（二） 僑務委員會僑生處（臺北市徐州路 5 號 3 樓及 15 樓） 

就學輔導科聯絡電話：（02）23272640 

僑生聯繫科聯絡電話：（02）23272813 

青年研習科聯絡電話：（02）23272817 

傳   真   電    話：（02）23566377 

http://www.ocac.gov.tw/
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內政部役政署僑外生兵役宣導資料 

1. 依憲法第 20 條、兵役法第 1 條、第 3 條及第 32 條規定，具有中華民國國籍

並曾在臺設有戶籍之男子，於年滿 18 歲之翌年 1 月 1 日起役，至屆滿 36 歲

之年 12 月 31 日除役前，依法皆有服兵役之義務。 

2. 有關我國之僑民役男身分，應經申請取得，並非具有雙重國籍即當然為僑民

役男，又役齡男子不具僑民身分，即屬國內一般役男身分。僑民身分之申請

取得，在國外，應向我國駐外館處申請於中華民國護照內加蓋僑居身分加簽；

在國內，可向僑務委員會申請役政用華僑身分證明書，或向該會申請確認為

僑民身分後，持憑核准公文再向外交部領事事務局申請於中華民國護照內加

蓋僑居身分加簽。凡持有「役政用華僑身分證明書」或「僑居身分加簽之中

華民國護照」之役齡男子，即為僑民役男。 

3. 依歸化我國國籍者及歸國僑民服役辦法規定略以，原有戶籍國民具僑民身分

之役齡男子，自返回國內之翌日起，屆滿 1 年時，依法辦理徵兵處理；無戶

籍國民具僑民身分之役齡男子，自返回國內初設戶籍登記之翌日起，屆滿 1

年時，依法辦理徵兵處理。僑民返國居住滿 1 年之計算方式：(1)連續居住滿 

1 年。(2)中華民國 73 年次以前出生之役齡男子，以居住逾 4 個月達 3 次

者為準。(3)中華民國 74 年次以後出生之役齡男子，以曾有 2 年，每年 1 月

1 日至 12 月 31 日期間累積居住逾 183 日為準。 

4. 依歸化我國國籍者及歸國僑民服役辦法第 5 條第 1 項規定，持外國護照入境

之歸國僑民，具有役齡男子身分者，適用該辦法有關歸國僑民之規定。其入

出境紀錄列計在臺居留期間；其持本國護照及外國護照在臺停留時間，合併

計算。在臺居留若屆滿 1 年時，應依法辦理徵兵處理，並按役男出境處理辦

法第 9 條第 1 項第 3 款規定：歸國僑民役男，依歸化我國國籍者及歸國僑民

服役辦法規定，應履行兵役義務，限制其出境。及同辦法第 14 條規定：在

臺原有戶籍兼有雙重國籍之役男，應持中華民國護照入出境；其持外國護照

入境，依法仍應徵兵處理者，應限制其出境至履行兵役義務時止。 
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5. 歸國僑民返國就學之役齡男子，依據歸化我國國籍者及歸國僑民服役辦法第

4 條第 2 項規定，在符合緩徵條件之期間，返國就學不列入居住時間計算，

但在離開學校（休學、退學或畢業）之後，就必須依規定計算在臺居留時間，

於居住屆滿 1 年時，依法辦理徵兵處理。又，具有僑居加簽身分役男於國外

高級中等以上學校畢業，再返國就讀相同等級或低於原等級學校，並不符合

歸化我國國籍者及歸國僑民服役辦法第 4 條第 2 項之在學緩徵條件，一併敘

明。再者，為配合政府僑教政策，凡具僑民身分之役男，經依規定輔導回國

就學者，其在就讀國立臺灣師範大學僑生先修部期間，得不計算其在臺居住

時間。 

6. 原具香港、澳門僑民身分之男子，具有下列條件之一，經僑務委員會出具證

明者，適用歸化我國國籍者及歸國僑民服役辦法有關歸國僑民之規定：（1）

於中華民國 86 年 7 月 1 日前自香港地區，或於中華民國 88 年 12 月 20 日

前自澳門地區以僑民身分返回國內初設戶籍登記，並取得當地永久居留資格

者。（2）在臺灣地區出生並設有戶籍，於中華民國 86 年 7 月 1 日前在香港

地區，或於中華民國 88 年 12 月 20 日前在澳門地區居住 4 年以上，並取得

當地永久居留資格者。 
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Information for Overseas Chinese Students regarding 

Military Service, National Conscription Agency, 

Ministry of Interior 

According to the regulation in July 17th, 2019, there have a part of country that the 

document should qualify by the local Overseas Office of the Republic of China. Please 

note as below. Afghanistan, Algeria, Bengal, Bhutan, Myanmar, Cambodia, Cameroon, 

Cuba, Ghana, Iran, Iraq, Laos, Nepal, Niger, Nigeria, Pakistan, Senegal, Somalia, Sri 

Lanka, Syria, Philippines, Thailand, Vietnam, Malaysia, Indonesia and so on. However, 

one of the following circumstances is not limited to this:  

    1. The foreigner that has at least one year of experience serving in a multi-national 

company and is appointed by the multi-national company to work in the branch 

or subsidiary or parent company in the Republic of China. And the work 

experience certificate document issued by its parent company or sub-company 

shall not be verified. 

    2. The foreigner is employed in the academic research work specified in Article 4, 

paragraph 1, subparagraph 11, of the "Qualifications and Criteria Standards for 

foreigners undertaking the jobs specified under Article 46.1.1 to 46.1.6 of the 

Employment Service Act". The academic qualifications and work experience 

documents shall not be verified if his/her academic qualifications which had 

been approved by the central competent authority. 

    3. Foreign students, overseas Chinese students and ethnic Chinese students 

graduating from domestic public or private accredited colleges or universities 

and applying by new scoring criteria to work in the Republic of China. And the 

documents applied for new scoring criteria shall not be verified. 
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勞動部宣導資料 

Information for Overseas Students, Workforce 

Development Agency, MOL 

在臺畢業僑外生依僑外生留臺工作評點制申請工作許可新

修訂法規及相關資訊 

一、評點文件免驗證，申請工作更快速 

    勞動部 108 年 7 月 17 日令釋，目前公告下列國家地區所做成的文件，需經

我國駐外館處之驗證：阿富汗、阿爾及利亞、孟加拉、不丹、緬甸、柬埔寨、

喀麥隆、古巴、迦納、伊朗、伊拉克、寮國、尼泊爾、尼日、奈及利亞、巴

基斯坦、塞內加爾、索馬利亞、斯里蘭卡、敘利亞、菲律賓、泰國、越南、

馬來西亞、印尼等國家地區。但有下列情形之一者，不在此限： 

    (一)跨國企業內部調動至臺灣分公司或子公司者，其總(母)公司或分(子)公司

所出具之工作經驗證明文件，不須驗證。 

    (二)外國人受聘僱從事「外國人從事就業服務法第 46 條第 1 項第 1 款至第 6

款工作資格及審查標準」第 4 條第 1 項第 11 款規定之學術研究工作，

其學歷為經中央目的事業主管機關採認者，其學歷及工作經驗證明文件，

不須驗證。 

    (三)僑外生評點制各評點項目之申請文件，不須驗證。 

    According to the regulation in July 17th, 2019, there have a part of country that 

the document should qualify by the local Overseas Office of the Republic of China. 

Please note as below. Afghanistan, Algeria, Bengal, Bhutan, Myanmar, Cambodia, 

Cameroon, Cuba, Ghana, Iran, Iraq, Laos, Nepal, Niger, Nigeria, Pakistan, 

Senegal, Somalia, Sri Lanka, Syria, Philippines, Thailand, Vietnam, Malaysia, 

Indonesia and so on. However, one of the following circumstances is not limited 

to this:  

    1. The foreigner that has at least one year of experience serving in a multi-national 

company and is appointed by the multi-national company to work in the branch 

or subsidiary or parent company in the Republic of China. And the work 
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experience certificate document issued by its parent company or sub-company 

shall not be verified. 

    2. The foreigner is employed in the academic research work specified in Article 4, 

paragraph 1, subparagraph 11, of the "Qualifications and Criteria Standards for 

foreigners undertaking the jobs specified under Article 46.1.1 to 46.1.6 of the 

Employment Service Act". The academic qualifications and work experience 

documents shall not be verified if his/her academic qualifications which had 

been approved by the central competent authority. 

    3. Foreign students, overseas Chinese students and ethnic Chinese students 

graduating from domestic public or private accredited colleges or universities 

and applying by new scoring criteria to work in the Republic of China. And the 

documents applied for new scoring criteria shall not be verified. 

二、應備文件再簡化，申請準備更輕鬆 

    勞動部 109 年 6 月 11 日公告，針對「他國語言能力」及「他國成長經驗」

二評點項目之應備文件，基於簡政便民原則將簡化以外國護照影本採認：  

    (一)「他國語言能力」：簡化以外國護照採認，其護照國官方語言採認具 1

項他國語言；如該國為複數官方語言，亦僅採認具 1 項他國語言，如需

認定 2 項以上他國語言，則需另檢附其他語言之檢定證明或修習時數證

明。   

    (二)「他國成長經驗」：基於簡政便民，簡化以外國護照代替現行應備文件。 

According to the MOL’s announcement on June 11, 2020, the required documents 

for the following two point items: “foreign language proficiency” and “personal 

overseas development” have been simplified in order to streamline administrative 

procedure and make it easy to apply. The recognition for above mentioned items 

would be based on the photocopy of foreign passport. 

1. Foreign language proficiency:  the recognition would be based on the official 

language of the nation listed in foreign passport, and only one foreign language 

would be recognized even for nations with multiple official languages. For those 

who need to earn points for two or more official languages, additional supporting 
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documents, e.g. certificate of language proficiency test or language study, are 

required to submit along with application. 

2. Personal overseas development: in order to streamline administrative procedure 

and make it easy to apply, the documents originally required have been simplified 

by replacing them with the foreign passport. 
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僑外學生申請工作許可以電子公文方式送達工作許可函 

問答集(Q&A)-學生版 

序號 問題 答覆 

1 為什麼推行電子

送達？ 

基於線上申辦無紙化申請之數位趨勢，並配合「雇主聘僱外國人許

可及管理辦法」第 6 條之 1 修正規定，自 108 年 2 月 1 日起僑外學

生申請工作許可已採全面線上申辦。為擴大運用網際網路之效益，

達成簡政便民之目的，本部參採相關機關電子送達之作法，於「外

國專業人員工作許可申辦網」，依電子簽章法之規定與僑外學生約

定並取得「同意」後，就僑外學生工作許可申請案件經本部核准後，

即以電子公文方式送達工作許可函。 

2 電子送達實施時

間為何？ 

自 109 年 1 月 1 日起實施。僑外學生於「外國專業人員工作許可申

辦網」經約定「同意」以電子公文方式送達工作許可函，於申請案

件經本部核准後，即可逕至本部「外國專業人員工作許可申辦網」

領取電子公文。 

3 如何申請同意電

子送達？ 

首先登入本部「外國專業人員工作許可申辦網」，於「案件新增及

管理」項下點選「新增申請案件」後，將彈跳出約定是否同意電子

送達視窗，請於詳讀約定內容後按下「同意」按鍵即完成約定，屆

時本部將以電子公文方式送達工作許可函。如點選「不同意」，則

工作許可申請案件經本部核准後，將以郵寄方式寄發紙本工作許可

函。 

4 申請補發工作許

可也可以約定電

子送達嗎？ 

電子送達以許可函為限，除新申請之工作許可，也包含因原工作許

可遺失等因素申請補發許可者，均得以約定以電子公文方式送達工

作許可函。 

5 同意電子送達後

能反悔嗎？ 

(1)原則上，申請案件如已送本部審查，則無法變更工作許可函領取

方式。 

(2)若於申請案件送本部審查前，原約定同意電子送達因故擬予變

更工作許可函領取方式，仍可於案件管理頁面之「工作許可函公文

領取方式」操作變更，點選「郵寄學校」者，於案件經本部核准後，

將以郵寄方式寄發紙本工作許可函；點選「親自領取」者，則請於

案件經本部核准後逕自本部領件櫃檯(臺北市中正區中華路一段 39

號 10 樓)取件。 

 

6 什麼時候可以領

取電子公文？會

通知嗎？ 

本部將於申請案件核准且發文後，以電子郵件通知僑外學生領取電

子公文，僑外學生並可於發文日起 8 個日曆天內自行至本部「外國

專業人員工作許可申辦網」領取電子公文；逾期未領件者，系統將
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關閉「領取電子公文」功能。 

7 逾期領取電子公

文怎麼辦？ 

如未能於發文日起 8 個日曆天內至本部「外國專業人員工作許可申

辦網」領取電子公文，屆期本部將逕改以紙本公文寄發工作許可函。 

8 領取電子公文時

因電腦當機、印

表機故障等情況

致領取失敗怎麼

辦？ 

如因不可歸責事由無法成功領取電子公文，仍可於發文日起 8 個日

曆天內申請重新領取，請於案件管理頁面點選「重新申請領取電子

公文」，填寫事由並按下「確認」後，系統將寄發驗證密碼至註冊

信箱，請前往收件並將取得之驗證密碼鍵入系統完成身分驗證後，

本部將再次開放領取電子公文，並以僑外學生成功領取電子公文之

時間為電子公文送達時間。如逾前述期限則無法申請重新領取，請

依補發程序另案申請補發許可。 

9 我可以透過手機

出示工作許可相

關資訊嗎？ 

如「同意」以電子公文方式送達工作許可函者，本部新增使用「行

動裝置檢視工作許可」功能。即僑外學生工作許可申請案件經本部

核准後，學生以行動裝置登入「外國專業人員工作許可申辦網」，

點選「行動裝置檢視」，系統將寄送驗證碼至案件申請時所填之手

機號碼，並於輸入驗證碼後，啟用行動裝置檢視功能，當行動裝置

直立時，顯示畫面為 QRcode(如下圖 1 所示)，可供雇主掃描驗證；

當行動裝置橫放時，顯示畫面為工作許可相關資料(如下圖 2 所示)。 

圖 1 
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圖 2 

 

10 我要如何申請「行

動裝置檢視工作

許可」功能？ 

如「同意」以電子公文方式送達工作許可函者，於案件管理頁面「工

作許可函行動裝置檢視」欄位，本部將此功能預設為「是」，則請

務必輸入您的手機號碼以作為寄送驗證碼之用，如不願使用此功

能，則請將此欄位改點選為「否」。 

11 線上申辦操作時

如有相關問題，是

否有其他管道可

供諮詢？ 

可 e-mail 至線上系統客服電子信箱：ezwp@wda.gov.tw，或於上班

時間(上班日上午 8：30~12：30，下午 13：30~17：30)撥打線上系

統客服專線：0800-881-339 或(02)2380-1720，將有專人協助指導及

處理相關問題。 

12 雇主該如何掌握

僑外學生工作許

可情形？ 

本部「全國外籍勞工動態查詢系統」，提供雇主即時線上查詢功能。

雇主於登入系統後，鍵入僑外學生工作許可函發文文號及護照號碼

並點選「查詢」，即可瞭解僑外學生工作許可情形。 

13 我還收得到紙本

工作許可證嗎？ 

現行核發之「外國留學生、僑生及華裔學生工作許可證」，為配合

以電子送達方式核發工作許可之推行，自 109 年 1 月 1 日起工作許

可申請案件經本部核可後，將不再寄發紙本「工作許可證」，改以

核發工作許可函之形式(如圖 3 所示)作成處分。 

mailto:ezwp@wda.gov.tw
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圖 3 

14 電子公文(如圖 4

所示)、紙本公文及

行動裝置檢視功

能畫面所顯示的

QRcode 功 能 為

何？ 

雇主可藉由掃描 QRcode 即時顯示僑外學生許可期間，方便其瞭解

僑外學生工作許可情形。 
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 圖 4 
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Q & A for Electronic Service of Student Work 

Permit. 
number Question Answer 

1 Why implement the 

electronic service? 

For the latest trend is online and paperless application and due to 

the amendment of article 6-1 of Regulations on the Permission 

and Administration of the Employment of Foreign Workers, 

online application for student work permit has been implemented 

since 1 February 2019. To take advantage of the internet and 

facilitate the application process, after consulting other 

government agencies, now on the EZ Work Permit website, if the 

applicant agrees, according to  Electronic Signatures Act, the 

work permit issued will be sent as electronic documents. 

2 When is the 

electronic service 

implementation? 

It takes effect on 1 January 2020. When foreign students who 

apply for work permit on EZ Work Permit website agree on the 

electronic service. After the work permit has been issued, the 

applicant can then collect the electronic document (work permit) 

on the website. 

3 How to apply for 

electronic service? 

Log into the “EZ Work Permit” website, click “New Application 

and Management” > “Add Application”, and a pop-up window 

will show the agreement of electronic service. Press "Yes" if you 

agree, and the work permit issued will be sent as electronic 

official document. If you click "No", the work permit (paper) will 

then be delivered by post. 

4 Does electronic 

service apply to 

applications of 

reissuance of work 

permit? 

Electronic service only applies to work permit issued, which 

includes new application and reissuance (due to loss of the 

original one). 

5 Can I retract my 

agreement on 

electronic service? 

(1)Once the application has been filed, receiving method of the 

work permit cannot be changed. 

(2)If you intend to change the receiving method before 

submitting the application, you can revise in “Case 

Management”. If you select “deliver to the school”, the 

work permit issued will be sent to the school by post；If 

you select “Pick up in Person”, please come to our office 
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to collect the permit after it is issued. (10F, No. 39, Sec. 1, 

Zhonghua Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City) 

 

6 When can I collect 

the electronic 

official document? 

Will I receive a 

notification? 

Once your work permit has been approved and issued, you will 

be contacted by email. You can collect the electronic official 

document on EZ Work Permit website within 8 days. This 

function will be locked after 8 days from the date of issue. 

7 What if I have 

missed the pickup 

deadline? 

If you cannot collect the electronic documents within eight days, 

the Ministry will take down the electronic documents and 

deliver the official documents in hard copy by registered mail. 

8 What can I do if I 

fail to collect the 

electronic official 

document because 

my computer 

crashed or my 

printer did not 

work? 

If the electronic official document cannot be collected due to 

reasons which are unable to blame on the applicant, within 8 days 

from the date of issue the applicant can reapply for collecting. In 

“Case Management”, click “Reapply for collecting the electronic 

official document”, enter the reason and confirm, and then the 

system will send a verification code to the registered email. After 

verification, the applicant can collect the electronic official 

document. The time of the electronic service shall be deemed as 

the time recorded by system when you have collected the 

electronic official document successfully. After 8 days from the 

date of issue, please submit an application for reissuance of the 

work permit. 

9 Can I display the 

details of my work 

permit on mobile? 

You can view your work permit on your mobile devices if you 

agree on electronic service. After the application is approved, you 

can log into the “EZ Work Permit” website on your mobile 

devices and view the work permit on them. The system will send 

the verification code to the mobile number you entered, after 

verifying you can then view your work permit on your mobile 

devices. When the screen displays in portrait (vertical), a QR 

code will be generated (as shown in picture 1). The employer can 

scan the QR code to check details. When you rotate the screen to 

landscape (horizontal), the information of the work permit will 

display (as shown in picture 2). 
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 picture 1 

 

 picture 2 

 

10 How to view my 

work permit on 

mobile devices? 

If you agree on the electronic service, the default setting for 

viewing your work permit on mobile devices is “YES”. Be sure 

to enter your mobile number so as to receive the verification 

code. If you do not want to view your work permit on your 

mobile devices, please click “NO”. 

11 If I have any You can contact us by email (ezwp@wda.gov.tw) or call the 

mailto:ezwp@wda.gov.tw
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questions regarding 

online application, 

who can I contact 

for additional 

guidance? 

service center (0800-881-339 or 02-23801720) during office 

hours on working days (8：30~12：30, 13：30~17：30), and 

someone will assist you with your inquiries. 

12 How can an 

employer check the 

status of student 

work permit? 

Employers can log into the Foreign Labor Searching System, 

enter the work permit file number and the passport number of the 

foreign student to check the status of the work student work 

permit. 

13 Will I still receive a 

work permit on 

paper? 

As electronic services implementation from 1 January 2020, for 

the application approved, the Ministry of Labor no longer issues 

student work permit card. An official document (as shown in the 

picture 3) would be issued instead. 

 picture3 

14 What is the QR 

code( as shown in 

the picture 4 )work 

permit for? 

The employers can scan the QR code to check the period of 

validity of the foreign student work permit. 
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picture 4 
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衛生福利部中央健康保險署境外生參加全民健

康保險規定事項 

有關全民健康保險 

健保為強制性社會保險，亦為我國法律規定事項。政府開辦全民健康保險的初衷，

即在透過自助、互助制度，將全體國民納入健康保障，使人人均能享有平等就醫

的權利。因此凡是符合健保投保資格，無論是否為本國籍人士，均應自合於投保

資格之日起參加全民健康保險(簡稱健保)及繳納保險費，並於罹患疾病、發生傷

害事故、或生育，均可獲得醫療服務。 

投保資格 

依健保法第9條及同法施行細則第8條規定略以，在臺灣地區經領有居留證明文件，

應依下列各款情形，自合於投保資格之日起參加健保： 

• 受僱者應自受僱日起投保 

• 非受僱者，應自在臺連續居留滿6個月之日起投保 

• 在臺出生新嬰兒，應自出生日投保 

所稱在臺連續居留滿6個月，是指進入臺灣地區居留後，連續居住達6個月或曾出

境1次未逾30日，其實際居住期間扣除出境日數後，併計達6個月。 

投保身分 

1. 來臺就學之僑外籍生，經領有居留證明文件且在臺居留滿6個月後，應以第

6類第2目被保險人身分參加健保，並以就讀學校為投保單位。如具眷屬資格

者，應依附有工作的配偶或直系血親，透過其投保單位參加健保。 

2. 於校內外工讀之僑外生，應以第1類受僱者身分投保。惟為免因從事短期工

作導致健保身分異動之繁複，學生如從事短期工作(期間未逾3個月)，學生得

選擇以原投保資格(第6類被保險人)繼續於學校投保。 

保險費計算 

依健保法第23條規定，第6類第2目被保險人之保險費是依第1類至第3類被保險人

及其眷屬之保險費精算之結果，目前為1,249元，每人每月自行負擔(40%)749元，

政府負擔(60%)500元。 

注意事項 

1. 尚未符合參加健保之僑生(含港澳生及海青班)，自抵臺註冊日起前6個月，得

參加僑生傷病醫療保險，僑委費補助50%，僑生負擔50%保險費 

2. 僑外籍生於居留效期屆滿前，應向移民署申請展延或核發居留證明文件，以

免投保資格中斷，影響就醫權益。 

3. 僑外籍生畢業、休(退)學，返回僑居地或離境前，應向原就讀學校辦理退保

手續，如有溢繳保險費者，可逕向學校申請退還。如畢業、休(退)學後學未
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立即離境，仍在臺居留者，且其居留證仍在有效期內，應向原就讀學校辦理

轉出，並至居留所在地之鄉(鎮、市、區)公所辦理加保。 

4. 如預定出國6個月以上且選擇辦理停保者，請於出國前向投保單位申請，停

保期間不需繳交保險費，也不能享有健保醫療給付。回國後須自返國之日辦

理復保，如出國未滿6個月即回國者，應註銷停保並補繳停保期間保險費。

至選擇繼續參加健保者，出國期間應持續繳納保險費，在國外發生緊急傷病

或分娩時，可檢具醫療費用收據等相關證明文件於門(急)診治療當天或出院

當天起算6個月內，向投保單位所屬健保署各業務組申請核退醫療費用。 

☆相關訊息請至健保署全球資訊網https://www.nhi.gov.tw或撥打健保免付費專線

0800-030-598或 4128-678(不須加區域碼)，手機改撥 02-4128-678 
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Information for Overseas Students regarding National 

Health Insurance, National Health Insurance Administration 

Ministry of Health and Welfare 

ABOUT NATIONAL HEALTH INSURANCE (NHI) 

National Health Insurance is a compulsory social insurance to provide health security to all 

citizens via a mutually system. Under this program, all insureds have the equal rights to access 

medical care when they get sick, are injured or give birth. 

 

ENROLLMENT REGULATION 

According Article 9 of National Health Insurance Act:  

Any foreign national who have an alien resident certificate (ARC) in Taiwan area, must meet 

one of the following requirements to become the beneficiaries of NHI: 

A. Those with a regular employer ( Work permit required) 

B. Those who have reside in Taiwan for over 6 consecutive months or exit Taiwan once for 

fewer than 30 days with the actual period of stay amounting to 6 months after the number 

of days of being away from Taiwan is deducted. 

C. Newborns in the Taiwan area. 

Foreign students who are qualified as beneficiaries must participate in NHI program with a 

proper category by the enrollment priority, besides, a beneficiary who is qualified as an 

insured cannot choose to be a dependent of their spouse or their parents. 

 

HOW TO APPLY FOR NHI? 

Foreign students who are qualified for NHI, please sign up for NHI through school to complete 

the application procedure, including apply for NHI card. Overseas Chinese students who hold 

a R.O.C. identification card can apply for NHI as a dependent of their spouse or direct blood 

relative (e.g. their parents). Those who apply for residency extension after graduation, please 

enroll through the district office in the area where they reside to. As for students who obtain 

a work permit and have part time work during studies, please enroll in NHI through their 

company (employer).  

 

NHI PREMIUM EXPENSE 

The average premium for individuals in category 6 is NT1,249 per month, with 60%(NT$749) 

paid by the insured and 40% subsidized by the government. For Insured in category 1 (wage 

earners), premiums are based on their salary basis which are reported by their insured units 

(employer) corresponding to the insured’s monthly wage income. 

 

SPECIAL CIRCUMSTANCES 

 Those insureds plan to go abroad over 6 months can file application to suspend the 

coverage before departure. During insurance suspension, these insureds do not have to 

pay premium while abroad, but shall resume coverage from the date upon returning to 

Taiwan. Those who have suspended coverage but go abroad fewer than 6 months, the 

application will be invalid and the suspension will be revoked.  

 Foreign student who decide to stay in Taiwan after graduation, please make sure to get 

an ARC extended/renewed, otherwise they will no longer meet the qualifications of being 

the beneficiary, and must withdraw from NHI.  
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☆For other information about NHI, you may contact www.nhi.gov.tw 

衛生福利部疾病管制署宣導資料 

Information for Overseas Students regarding Medical 

Examination, Taiwan Centers for Disease Control 

外籍學生居留健康檢查問答輯 

Q&As on Medical Examination Requirements for Foreign Students Applying for Resident Visa 

序號 問題 答覆 

1 外籍學生居留健康檢

查的法源依據為何？ 

What is the legal basis 

for requiring foreign 

students applying for 

resident visas to 

undergo medical 

examination? 

(1) 入出國及移民法第11條及第24條。 

Articles 11 and 24 of the Immigration Act 

(2) 外國人停留居留及永久居留辦法第11條。 

Article 11 of the Regulations Governing Visiting, Residency, and 

Permanent Residency of Aliens 

(3) 外國護照簽證條例施行細則第5條。 

Article 5 of the Enforcement Rules for the Issuance of ROC Visas to 

Foreign- Passport Holders 

※ 外交部領事事務局「外國學生申請居留簽證手續說明」及「外
籍人士來臺研習中文在臺申請居留簽證手續說明」等。 

Other regulations include the “Description on the Resident Visa 

Application for Foreign Students” and the “Description on the Resident 

Visa Application for Foreign Nationals Learning Chinese in Taiwan” 

as announced by the Bureau of Consular Affairs, the Ministry of 

Foreign Affairs. 

2 那些外籍學生需辦理

居留健康檢查？ 

Which foreign students 

applying for resident 

visa are required to 

undergo medical 

examination? 

來臺研習六個月以上之外籍學生及僑生，於申請居留簽證或居

留證時，須檢具「居留或定居健康檢查項目表」，報告效期為

3個月。 

Students with a foreign nationality and oversea Taiwanese students 

that will be studying in Taiwan for 6 months or more are required 

to submit the “Health Certificate for Residence Application” 

during the application for resident visa or resident certificate. The 

valid period of the Health Certificate is 3 months. 

http://www.nhi.gov.tw/
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3 外籍學生居留健康檢

查項目有那些？ 

What are the required 

items of medical 

examination for 

foreign students 

applying for resident 

visa? 

(1)依據衛生福利部公告「居留或定居健康檢查項目表」，外

籍學生居留健康檢查項目包括：胸部 X 光肺結核檢查、腸內

寄生蟲糞便檢查、梅毒血清檢查、麻疹及德國麻疹抗體陽性

檢驗報告或預防接種證明及漢生病檢查。 

According to the “Health Certificate for Residence Application” 

as promulgated by the Ministry of Health and Welfare, the 

required items of medical examination for foreign students 

applying for resident visa include the following: chest X-ray for 

tuberculosis, stool examination for parasites, serological tests for 

syphilis, proof of positive measles and rubella antibody or 

measles and rubella vaccination certificates, and examination for 

Hansen’s disease. 

(2)來自特定國家/地區者，免驗腸內寄生蟲糞便檢查或漢生病

檢查(參考「居留或定居健康檢查項目表」附錄三及附錄四)。 

Foreign nationals from certain countries/regions may be exempt 

from stool examination for parasites and examination for 

Hansen’s disease (Please see Appendix 3 and 4 of the “Health 

Certificate for Residence Application”). 

(3)提出足資證明近期於免驗國家或地區長期居留達3年以上

之文件，可予適用免驗規定。 

Applicants who provide sufficient proof of document certifying 

recent residence in the exempt countries/areas for up to 3 years or 

more are qualify for exemption of examinations. 

4 外籍學生為辦理居留

簽證，應去哪些醫院

辦理健檢？ 

Where should can 

foreign students go for 

their medical 

examination? 

(1) 印尼、越南及菲律賓學生可至衛生福利部疾病管制署網站

查詢： 

https://reurl.cc/Va6veY  

Students from Indonesia, Vietnam, and the Philippines can refer to 

the Taiwan CDC website:  

https://reurl.cc/Va6veY  

(2) 泰國學生可至外交部駐泰國臺北經濟文化辦事處查詢： 

https://reurl.cc/Va6veY
https://reurl.cc/Va6veY
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https://www.roc-taiwan.org/th/post/9173.html 

Students from Thailand can refer to the website of the Taipei 

Economic and Cultural Office (TECRO) in Thailand:  

https://www.roc-taiwan.org/th/post/9173.html 

(3) 緬甸學生可至外交部駐緬甸臺北經濟文化辦事處網站查

詢： 

https://www.roc-taiwan.org/mm/post/580.html 

Students from Myanmar can refer to the website of the Taipei 

Economic and Cultural Office (TECRO) in Myanmar: 

https://www.roc-taiwan.org/mm/post/580.html  

(4) 印度、尼泊爾、不丹、孟加拉學生可至外交部駐印度代表

處網站查詢： 

https://www.roc-taiwan.org/in_en/post/2271.html  

Students from India, Nepal, Bhutan, and Bangladesh can refer to 

the website of the Taipei Economic and Cultural Office (TECRO) 

in India:  

https://www.roc-taiwan.org/in_en/post/2271.html  

(5) 印度清奈學生可至外交部駐清奈辦事處網站查詢： 

https://www.roc-taiwan.org/inmaa/post/5091.html  

Students from Chennai, India can refer to this website: 

https://www.roc-taiwan.org/inmaa/post/5091.html  

(6) 馬來西亞學生可至外交部駐馬來西亞臺北經濟文化辦事

處網站查詢： 

https://www.taiwanembassy.org/my/post/8107.html  

Students from Malaysia can refer to the website of Taipei 

Economic and Cultural Office (TECRO) in Malaysia: 

https://www.taiwanembassy.org/my/post/8107.html  

https://www.roc-taiwan.org/th/post/9173.html
https://www.roc-taiwan.org/th/post/9173.html
https://www.roc-taiwan.org/mm/post/580.html
https://www.roc-taiwan.org/mm/post/580.html
https://www.roc-taiwan.org/in_en/post/2271.html
https://www.roc-taiwan.org/in_en/post/2271.html
https://www.roc-taiwan.org/inmaa/post/5091.html
https://www.roc-taiwan.org/inmaa/post/5091.html
https://www.taiwanembassy.org/my/post/8107.html
https://www.taiwanembassy.org/my/post/8107.html
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(7) 柬埔寨學生可至外交部駐胡志明市臺北經濟文化辦事處

網站查詢： 

https://www.roc-taiwan.org/vnsgn/post/16785.html  

Students from Cambodia can refer to the website of the Taipei 

Economic and Cultural Office (TECRO) in Ho Chi Minh City: 

https://www.roc-taiwan.org/vnsgn/post/16785.html  

(8) 已開發國家之衛生醫療條件較佳，由學生自行前往該國合

法設立之醫療院所，依本部公告項目完成健檢。 

Students from developed countries with better healthcare 

conditions should visit one of the legally established medical 

institutions in their respective nations for the required medical 

examination. 

(9) 其他開發中國家來臺就讀學生，其居留簽證健檢醫院由外

交部駐外館（處）依當地醫療條件權宜認定。 

On the other hand, students from other developing countries shall 

have their medical examination at a medical institution approved 

by the respective local embassy or mission office of the Ministry 

of Foreign Affairs. 

5 外籍學生持停留簽證

入境，入境後再改申

請為居留簽證者應到

那裡辦理健檢？ 

For foreign students 

who have entered 

Taiwan with a visitor 

visa, where can they go 

for medical 

examination if they 

want to change to 

resident visa? 

(1) 外籍學生持停留簽證入境，入國後再變更為居留簽證（例

如：為研習中文之停留簽證來臺，並已於同一所學校連續就讀

滿四個月且繼續註冊三個月以上，於國內申請改換居留簽證

者），可於衛生福利部指定之國內醫院或前項衛生福利部、外

交部駐外館（處）認可之國外醫院辦理居留健檢。 

Foreign students that have entered Taiwan with a visitor visa and 

changed their visa status to resident visa (e.g. a student that has 

entered Taiwan via visitor visa to study Chinese and then has 

studied at the same institution for 4 months continuously and 

registered for additional 3 months or more, and then applied for 

resident visa) may visit any of the medical institutions designated 

by the Ministry of Health and Welfare or the aforementioned 

foreign medical institutions designated by the Ministry of Health 

https://www.roc-taiwan.org/vnsgn/post/16785.html
https://www.roc-taiwan.org/vnsgn/post/16785.html
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and Welfare or the Ministry of Foreign Affair’s embassies and 

missions abroad for the required medical examination. 

(2) 國內指定醫院名單，請至衛生福利部疾病管制署網站

（https://www.cdc.gov.tw/國際旅遊與健康/外國人健康管理/外

國人健檢指  定與認可醫院名單/外國人健檢指定醫院名單）

查詢。 

A list of designated hospitals for the required medical examination 

in Taiwan is available on the Taiwan CDC website: 

https://www.cdc.gov.tw > Diseases & Conditions > Foreigners’ 

Health > The list of designated hospitals in Taiwan 

6 外籍學生居留健康檢

查若有不合格項目，

應 該 如 何 處 理 ？  

What happens if the 

foreign student fails a 

medical examination 

requirement? 

(1) 學生如在母國尚未取得居留簽證時，請在當地先完成疾病

治療（肺結核、梅毒及漢生病等），或接種麻疹及德國麻疹疫

苗，取得「合格」之健康檢查證明後，再申辦簽證入國。 

Students must “pass” their health examinations before applying for 

resident visa to enter Taiwan. Students should make sure they have 

completed treatment for tuberculosis, syphilis and Hansen’s 

disease if they have been diagnosed any of these diseases. In 

addition, students should provide proof of positive measles and 

rubella antibodies, or shown to have been vaccinated against 

measles and rubella. 

(2) 學生如先以停留方式進入臺灣，於國內健檢時發現： 

In the event where students who have entered Taiwan via visitor 

visa and are then found the following during the required medical 

examination in Taiwan: 

A. 「胸部X光肺結核檢查」或「漢生病檢查」不合格者得留

臺治療後重新辦理健康檢查，但時間依其停留簽證或入出境許

可證之效期為限。 

Those who have failed the “chest X-ray examination for 

tuberculosis” or “examination for Hansen’s disease” shall complete 

the treatment in Taiwan and then undergo the required medical 

examination again. However, the duration will be limited to the 

valid periods granted by either the visitor visa or entry permit. 
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B. 「腸內寄生蟲糞便檢查」或「梅毒血清檢查」不合格者得

接受治療， 並於取得指定醫院核發之腸內寄生蟲複檢陰性證

明或梅毒治療證明後， 併同原健康檢查報告送交主管機關申

請居留。 

Those who have failed the “stool examination for intestinal 

parasites” or “serological examination for syphilis” shall complete 

the treatment in Taiwan; students shall then obtain proof of 

negative results for re-examination of intestinal parasites or proof 

of syphilis treatment, and submit them together with the original 

medical examination report to the competent authority for 

application of residence visa. 

7 外交部駐外館（處）

等機關核發外籍學

生居留簽證時，如何

認定健檢報告是否

為合格？ 

When issuing resident 

visas to foreign 

students, how do the 

Ministry of Foreign 

Affair’s embassies 

and missions abroad 

verify the validity of 

the medical 

examination report? 

(1) 外籍學生居留簽證健檢，需依據衛生福利部公告「居留或

定居健康檢查項目表」所列項目辦理（腸道寄生蟲糞便檢查及

漢生病檢查另有免驗部分免驗規定），所有應健檢項目均為合

格，該份健檢報告才能認定為合格。 

For resident visa application, the applicant must complete the 

medical examination requirements listed on the Ministry of Health 

and Welfare’s “Health Certificate for Residence Application” 

(applicants meeting certain criteria are exempt from the stool 

examination for parasites and examination for Hansen’s disease); 

applicants must meet all the medical examination requirements to 

be considered “qualified” for the resident visa application. 

(2) 若有應檢驗項目未檢（或所附預防接種報告無法辨識）、

健檢報告未經醫師 蓋章或簽名、無檢查日期或健檢醫院非衛

生福利部或外交部駐外館（處） 所認可者，視為不合格。 

The following situations will deem the applicant as “unqualified” 

for the resident visa application: Requisite items that were not 

tested (or the attached inoculation report was illegible); health 

certificate was not signed or sealed by the responsible physician; 

the dates of examination were not included; the medical institution 

conducting the medical examination was not approved by the 

Ministry of Health and Welfare or the Ministry of Foreign Affair’s 

embassies and missions abroad. 
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交通部公路總局宣導資料 

報考駕照相關規定 

應備證件： 

1. 身分證明文件〈正本〉： 

• 本國國民( 具戶籍)：檢附國民身分證、軍人身分證或有效之駕駛執

照 。 

• 外國人士及華僑：檢附經許可停留或居留 6 個月以上之證明（如外僑

居留證）。 

• 大陸及港, 澳人士( 大陸配偶)：檢附經許可停留或居留 6 個月以上之

證明。 

• 外籍配偶：檢附經許可停留或居留 6 個月以上之證明（如外僑居留

證、 國民身分證） 

• 香港、澳門居民：檢附 6 個月以上之居留證明，如臺灣地區居留證。 

2. 本人最近 2 年內拍攝之 1 吋光面素色背景脫帽五官清晰正面半身黑白或彩

色照片 3 張，並不得使用合成照片（同體檢表）。 

3. 經體檢合格之駕照登記書 1 張。 

4. 報名費：普通重型機車新臺幣 250 元、輕型機車新臺幣 250 元、駕照費：

新臺幣 200 元。 

 

體格檢查及體能測驗 

1.體格檢查及體能測驗請到公立醫院、衛生所或監理所（站）委託之診所、團

體檢查。 

2.報考機車駕照免體能測驗。 

3.申請學習駕駛證時已經體檢合格者，1 年內免再檢查。 

 

注意事項： 

1. 報考普通駕照，須年滿 18 歲。 

2. 報考職業駕照者，須年滿 20 歲，最高年齡不可超過 65 歲。 

3. 筆試、路考不及格，7 天後才能重新報考。 

4. 體檢表及筆試成績 1 年內有效。 

5. 報考小型汽車普通駕駛執照，須領有學習駕駛執照。 

6. 報考小型汽車職業駕駛執照，須領有小型汽車普通駕駛執照。 
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初領機車駕駛執照安全駕駛講習 

公路總局為增進初次考取機車駕駛執照之駕駛人安全駕駛意識，確保行車安全，

依據道路交通安全講習辦法第 8 條規定，自 107 年 12 月 1 日起， 於初考領駕

照時實施 2 小時免費機車安全駕駛講習。 

1.講習對象：初次考領機車駕駛執照之駕駛人。 

2.課程內容：包含 40 分鐘機車事故案例探討影片教學和 50 分鐘安全駕駛及 30 

分鐘防禦駕駛學科教學，課後並做評量及問卷調查。 

3.實施單位：本局各區監理所(站、分站)。 

 

換領本國駕照 

 

應備證件： 

1. 身分證明文件〈正本及影本〉： 

• 具中華民國國籍在臺灣地區設有戶籍之我國國民，應檢附國民身分證或軍

人身分證。 

• 持有外國政府、大陸地區、香港或澳門所發有效之正式駕駛執照（證）並

取得經許可停留或居留六個月以上之證明（件）者，得於入境之翌日起辦

理。 

2. 本人最近 2 年內拍攝之 1 吋光面素色背景脫帽五官清晰正面半身黑白或彩

色照片 3 張，並不得使用合成照片。 

3. 護照正本及影本。 

4. 正式有效期限內之外國駕照正本及影本( 須申請驗證)。 

5. 經體檢合格之汽（機）車駕駛執照申請書。 

 

規費： 

駕駛執照規費新臺幣200 元。 

注意事項： 

1.駕駛執照為英文以外之外文者，應附中文譯本，並經我駐外使領館、代表處、

辦事處或國內公證人驗證。 

2.大陸地區所發駕駛證，應經行政院設立或指定機構或委託之民間團體驗證；大陸

地區人民並應經筆試合格後，方得換領我國駕照。 

3.香港或澳門所發駕駛執照，應經行政院於香港或澳門設立或指定機構或委託之民

間團體驗證。 

4.其他國家或地區所發駕駛執照，應經我駐外使領館、代表處、辦事處、其他外交

部授權機構，或經外國駐華使領館、經外國政府或地區授權並經我國外交部 同意

辦理文件證明業務之外國駐華機構之驗證。 

5.依據交通部函示規定，持有互惠國政府所發有效之機車駕駛執照換發我國機車駕

駛執照之處理原則為：「若其持有之駕駛執照核發國對機車未依排氣量或馬力數
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分級，則同意依前開規則規定得以換領我國普通重型機車駕駛執照，如同時檢具

大型重型機車32 小時以上但未滿43 小時之駕駛訓練證明者，得換領有限制駕駛

汽缸總排氣量未滿550 立方公分之大型重型機車駕駛執照；但如同時檢具大型重

型機車43 小時以上之駕駛訓練證明者，得換領550 立方公分以上之大型重型機

車駕駛執照。」 

 

查詢網站 

交通部公路總局 https://www.thb.gov.tw/ 
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監理服務網 https://www.mvdis.gov.tw/  

 

 

https://www.mvdis.gov.tw/
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貳、附錄 

外國學生及僑生學習與實習參考手冊- 學生版 

Academic and Internship Handbook for International and 

Overseas Chinese Students- Student Version 

https://www.nisa.moe.gov.tw/upload/WebsiteDoc/5d881682d35b0.pdf
https://www.nisa.moe.gov.tw/upload/WebsiteDoc/5d881682d35b0.pdf
https://www.nisa.moe.gov.tw/upload/WebsiteDoc/5d881682d35b0.pdf
https://www.nisa.moe.gov.tw/upload/WebsiteDoc/5d881682d35b0.pdf
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海外聯合招生委員會海報 
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新南向人員健康服務中心 
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New Southbound Health Center
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參、法規 
1.僑生回國就學及輔導辦法 

2. Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese 

Students in Taiwan 

3. 外國學生來臺就學辦法 

4. Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan 

5. 香港澳門居民來臺就學辦法 

6. 教育部補助高級中等以上學校僑生輔導工作實施要點 

7. 教育部補助高級中等以上學校辦理僑生學業輔導實施要點 

8. 教育部核發高級中等以上學校清寒僑生助學金要點 

9. 教育部獎勵海外優秀僑生回國就讀大學校院獎學金核發要點 

10. 教育部補助大學校院設置研究所優秀僑生獎學金作業要點 

11. 大學校院僑生港澳學生及外國學生畢業後申請在臺實習作業要點 

12. Operation Directions Governing Applications from Overseas Chinese Studen

ts,Students from Hong Kong and Macao, and International Students for Internsh

ips after Graduating from University/College in Taiwan 

https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0100001
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0100001
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0100001
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0110001
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?PCode=Q0030007
https://edu.law.moe.gov.tw/LawContent.aspx?id=FL009271
https://edu.law.moe.gov.tw/LawContent.aspx?id=FL009268
https://edu.law.moe.gov.tw/LawContent.aspx?id=FL029880
https://edu.law.moe.gov.tw/LawContent.aspx?id=FL022010
https://edu.law.moe.gov.tw/LawContent.aspx?id=FL047281
https://edu.law.moe.gov.tw/LawContent.aspx?id=GL000516
https://english.moe.gov.tw/cp-125-22949-e6b95-1.html
https://english.moe.gov.tw/cp-125-22949-e6b95-1.html
https://english.moe.gov.tw/cp-125-22949-e6b95-1.html

